
Water Filtration Device TWISTER
•	 Für einen sicheren Umgang mit diesem Produkt lesen Sie bitte

vorab diese Bedienungsanleitung
•	 Die Garantiebedingungen finden Sie

in dieser Bedienungsanleitung
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FEATURES

1. Kontinuirliche Wasserentnahme
So bald Sie den Entnahmehebel ganz nach vorn kippen,
läuft das Wasser kontinuirlich.	

2. Druckausgleich im Gerät
In Bereichen mit hohem Wasserdruck wird das Innenleben der 
Twister durch eine interne Angleichung des Drucks geschützt.

3. Verschlossener Tank zwecks Vermeidung
von Verkeimungen
Der zusätzlich verschlossene Tank verhindert eine 
Verschmutzung des Wassers von Aussen!

4. Kompaktes schmales Design
Dank seines kompakten, schmalen Designs passt die Twister 
auch in die kleinste Küche!

Uninformed water 
pressure keeping 
Uninformed water 
pressure keeping 

Continuous 
extraction
Continuous 
extraction 

Secondary 
pollution 
prevention

Secondary 
pollution 
prevention



Danke das Sie die Twister von aqua-global nutzen!
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung und achten Sie auf die richtige Wartung der 
Twister. Wenn Sie ein Problem bei der Verwendung der Twister, kontaktieren Sie bitte die 
Firma aqua-global. Dieses Handbuch enthält zudem die Garantiekarte, bewahren Sie es daher 
bitte an einem sicheren Ort auf.
Dieses System (P-07CL / U) entspricht der NSF / ANSI 42 für ästhetische Reduktion und Chlor 
NSF / ANSI 53 für VOC-Reduzierung / überprüfte und belegte durch Testdaten.
Dieses System (P-07CL) entspricht NSF / ANSI 58 zur Reduktion von fünfwertigem Arsen, 
Barium, Cadmium, Selen, Radium 226/228, dreiwertigem Chrom, sechswertigem Chrom, Blei, 
Nitrat / Nitrit / überprüft und belegt durch Testdaten.
Dieses System (P-07CL) ist in Kalifornien registriert.
Dieses System (P-07CL) ist akzeptabel für die Behandlung von Zulaufkonzentrationen von 
nicht mehr als 27 mg / L Nitrat und 3 mg / l Nitrit in Kombination als N gemessen und zur 
Nitrat / Nitrit Reduzierung nur für die Wasserversorgung mit einem Druck von 280 kPa (40 psi) 
oder mehr.
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Lieber Nutzer

- Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung dort auf wo Sie sie schnell finden können -
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SICHERHEITSINFORMATIONEN

Nichtbeachtung 
kann zu schweren 
Unfällen oder gar 
zum Tod führen!	

Nichtbeachtung kann zu 
schweren Verletzungen 
oder Sachbeschädigung 
führen!  	

Nichtbeachtung kann zu 
leichten Verletzungen 
oder Sachbeschädigung 
führen!   GEFAHR WARNUNG ACHTUNG

INSTALLATION

Nicht in der Nähe 
einer Heizung 
installieren!
Andernfals kann Feuer die 
Folge sein!

Installation des 
Gerätes nur auf 
ebenen Flächen!
Andernfals kann das Gerät 
beschädigt werden!

Behandeln Sie das 
Produkt vorsichtig
Andernfals kann das Gerät 
beschädigt werden!

Die Installation des Gerätes muss 
nach geltenden Gesetzen und 
Verordnungen erfolgen!

SICHERHEIT

Sollten Sie eine undichte
Stelle am Gerät 
bemerken, schließen Sie 
den Wasserzulauf und 
kontaktieren Sie aqua-
global! 

Sollte Ihr Produkt 
komische Geräusche 
machen oder unangenehm 
riechen, schließen Sie die 
Wasserzufuhr und 
kontaktieren Sie aqua-
global!

Lesen Sie aufmerksam diese Sicherheitsinformationen
Bitte lesen Sie die Sicherheitsinformationen aufmerksam um Schäden am Gerät oder 
Unfällen vorzubeugen.
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Keine Aschenbecher, 
Kerzen oder Lampen 
auf dem Gerät abstellen
Andernfals könnte Feuer 
die Folge sein!

Bitte stellen Sie keine 
Gefäße auf das 
Produkt

Sollte fremdes Material in das 
Produkt eindringen - könnte 
Feuer die folge sein oder das 
Gerät beschädigt werden!

Achten Sie auf den 
Filterwechselzyklus!

Wenn Sie zu alte Filter 
verwenden lässt die 
Filtrationsleistung nach!

Achten Sie immer 
darauf, dass der 
Wassertank dicht 
verschlossen ist!
Andernfalls können 
Fremdkörper eindringen!

SONSTIGES

Besprühen Sie das Gerät 
nicht mit Wasser! 
Reinigen Sie es nicht mit 
Benzolen oder 
Verdünner!
Das Gerät könnte 
beschädigt werden!

Modifizieren oder 
Reparieren Sie das 
Gerät nicht!
Das Gerät könnte 
beschädigt werden!

Nutzen Sie das filtrierte 
Wasser nicht für das 
Aquarium

Das gefilterte Wasser ist für 
Fische nicht geeignet da es 
keine Ionen mehr enthält!

Nach dem Filterwechsel 
können sich schwarze 
Partikel im Tank 
ablagern!

Die schwarzen Partikel sind 
harmlos und stammen von 
den Filterpatronen die 
gewechselt wurden! 
Entfernen Sie die Partikel mit 
einem feuchten Tuch!

Drehen Sie nicht am 
Wasserentnahmehahn!

Andernfalls könnte das 
Gerät beschädigt werden!

Nutzen Sie das Gerät 
nicht für mikrobiologisch 
verunreinigtes Wasser, 
wenn dieses nicht vorher 
und nachher desinfiziert 
wird!



NAME DER TEILE

Front

Rear

Top Cover

Wassereingang(Orange)

Abwasserausgang(Blue, P-07CL)

Entnahmestick

Entnahmehahn

Front Cover
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DER FILTRATIONSPROZESS

Die Fünf-stufige Filtrationseinheit(P-07CL)
Step 1, 2 : NEO-SENSE FilTER
Der neo-sense-Filter hat die Funktion, Chlor, Geruch und flüchtige organische 
Verbindungen (VOC) zu reduzieren.

Step 3 : RO MEMbRANE FilTER
RO-Membran-Filter hat die Aufgabe, Wasser Verunreinigungen wie fünfwertiges Arsen, Barium, 
Cadmium, Selen, Radium 226/228, dreiwertiges Chrom, sechswertiges Chrom, Blei, Nitrat / 
Nitrit zu reduzieren.

Step 4 : iNNO-SENSE FilTER
Der inno-sense-Filter hat die Funktion Gerüche zu reduzieren und den Geschmack des Wassers zu 
verbessern. Es hat auch die Funktion Chlor und flüchtige organische Verbindungen (VOC) zu 
reduzieren.
Step 5 : ANTibACTERiAl FilTER *

Die Filter sind die Kerntechnologie der Twister
Wenn Sie nicht Original Filter oder nur alte erschöpfte Filter 
verwenden, kann die Systemleistung beeinträchtigt werden.

Nutzung des Abwassers
-	 für die Reinigung der Toilette, das Haus, Kleidung, oder zu anderen Zwecken.
-     Verwenden Sie niemals das Abwasser zum Trinken oder Kochen.	Tips

Abwasser

ANTIBACTERIAL	
FILTER

NEO-SENSE	
FILTER

RO	MEMBRANE	
FILTER

INNO-SENSE	
FILTER

ANTIBACTERIAL	
FILTER	*

*  Der antibakterielle Filter enthält Silber, von dem bekannt ist, die Ausbreitung von Mikroorganismen zu 
hemmen.
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INSTALLATION

Beschreibung der Installation Ihres neuen Wasserspenders

1 . Schließen Sie die Wasserzufuhr

2 . Installieren Sie das Verbindungsstück an Ihrer
Kaltwasserleitung! 

3 . Installieren Sie Ihren Wasserhahn am mitgelieferten
Verbindungsstück!

4 . Schließen sie den orangenen Schlauch am Adapter 
an! Schließen Sie weiterhin den Abwasserschlauch
(blau) unter Ihrer Spüle an der mitgelieferten 
Abflusschelle an! An der Stelle wo sie die 
Abflusschelle anbringen muss ein kleines Loch 
gebohrt werden! Sollten Fragen bestehen, wenden 
Sie sich bitte an aqua-global!

5 . Öffnen Sie den Hahn am Adapter um das Gerät mit
Wasser zu befüllen! 

Öffnen Sie noch nicht die Wasserzufuhr

Und prüfen Sie ob die Verbindung dicht ist! 
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Bitte beachten

• Die Hauptwasserleitung öffnen
Die Hauptwasserleitung muss geöffnet sein damit das Gerät arbeiten kann!

• Nach der Installation
Schütten Sie die ersten zwei Tankfüllungen in den Abguss

• Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht genutzt haben
Entfernen Sie das Wasser vollständig und spülen Sie das Geräte! Reinigen Sie zudem den 
Tank!

• Filterwechsel
Es ist wichtig, das die Filter regelmäßig ersetzt werden, um die Wasserqualität aufrecht zu 
erhalten. Wenn der Filter überstrapaziert wird, verschlechtert sich die Leistung der Twister. 
Verpassen Sie nicht den FilterWechsel-Zyklus. Wir werden Sie automatisch daran erinnern!

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht nutzen, schließen Sie die Wasserzufuhr!
Tips

INSTALLATIONSHINWEISE
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DIE NUTZUNG

Trinken Sie Wasser
Wenn Sie den Entnahmehebel nach vorn ziehen, 
können Sie Wasser entnehmen

Kontinuirliche Entnahme
Wenn Sie den Entnahmehahn ganz nach vorn 
legen, können sie kontinuirlich Wasser entnehmen 
ohne den Hahn festhalten zu müssen!	
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Abwasserrohr installieren Sie den blauen Schlauch	 2	 .

INSTALLATION

ANSICHT DER INSTALLATION

Orangener Schlauch an Wasserzufuhr 		 1	 an Ihr 

Abwasser
(Blau,	P-07CL)

Wassereingang
(Orange)

2
1

Mitgelieferter	
Adapter
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Achtung!

¢ Aufstellungsort
Bitte installieren Sie die Twister nicht an einem feuchten Ort, 
oder einem Ort, an dem das Gerät dem direkten Sonnenlicht 
ausgesetzt ist. 

¢Aufstellungsort
Bitte installieren Sie das Gerät 10cm von Wänden entfernt auf einem 
sicheren Untergrund!

¢ Nach der Installation
Bitte entleeren Sie bei der ersten Installation den Tank zwei mal!!!

¢ Kaltwasserleitung
Installieren Sie das Gerät unbedingt an der Kaltwasserleitung - die 
Warmwasserleitung zerstört die Membrane

Hot water Pipe

1O Cm
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REINIGUNGSMETHODE

DER TANK

1 . Schließen Sie die Wasserzufuhr

2 . Entleeren Sie den kompletten Tank

3 . Entfernen Sie den Deckel vom Gerät und öffnen Sie den Tank! 

1
2

1
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4 . Entfernen Sie den Antibakterial Filter und reinigen Sie ihn in klarem Wasser 

5 . Reinigen Sie den Tank mit einem feuchten Tuch 

6 . Verwenden Sie das zuvor entnommene Wasser um den Tank noch einmal 
zu spülen - entleeren Sie ihn wieder komplett!

7 . Schließen Sie wieder den Tank

2

21
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8 . Schließen Sie den Deckel vom Gerät

Schließen Sie den Tankdeckel gewissenhaft und vollständig
Fremdpartikel könnten sonst in den Tank gelangen!

Wenn Sie den Tank reinigen nutzen Sie keinerlei Chemikalien

Tips

CLEANING METHOD

15



FILTERWECHSEL

 Filter
Die Filter sind wichtige Komponenten für Ihr Wasserfilter-System. Das 
Ersetzen der Filter in einem  vorgegebenen Zyklus ist wichtig, um die 
Wasserqualität zu erhalten und ein einwandfreies Funktionieren des 
Systems zu gewährleisten. Bitte ersetzen Sie Filter in einem bestimmten 
Ersatz-Zyklus. Für Ersatz-Filter, wenden Sie sich bitte an aqua-global

¢ Filterwechsel
Wird der Filter nicht regelmäßig gewechselt, kann die Wasserqualität sich 
enorm verschlechtern. 

P-07Cl

Part No. Names of Filter Replacement Cycle

WJNF8-S Neo-sense	filter 6	Monate

WJMF8-20-S Ro	membrane	filter 20	Monate

WJIF8-S Inno-sense	filter 18	Monate

WJCC-03 Antibacterial	filter	* 12	Monate

 About filter replacement cycle
Der oben beschriebene Zyklus ist nicht die Filter Garantiezeit jedoch 
der erwartete Zyklus (Leben), in dem der Filter seine ursprüngliche 
Leistung zeigt.
Der Filterwechsel Zyklus kann sich, für einen Bereich mit schlechter 
Wasserqualität oder mehr Wasserverbrauch, reduzieren.
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FILTERWECHSEL METHODE

1 . Schließen Sie die Wasserzufuhr 

2 . Öffnen Sie den Deckel und entfernen Sie die Front 
(Um die Front zu entfernen müssen Sie zwei Schrauben lösen .)

1

1
2
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3 . Entfernen und ersetzen Sie nach und nach die Filter und achten Sie auf die 
aufgedruckte Flussrichtung!

4 . Schließen Sie die Front und bringen Sie die zwei Schrauben an! 
Schließen Sie nun wieder den Deckel

Wenn Sie die Filter auswechseln, stellen Sie bitte sicher, dass Filter und Schlauch 
fest miteinander verbunden sind. Es wird empfohlen, den Wassertank nach dem 
Filterwechsel mindestens zwei mal zu entleeren!Tips

18

O
thers

FilTER REPlA
CEM

EN
T M

ETH
O

D
 



FEHLERBEHEBUNG

Symptom Überprüfen Fehlerbehebung

Das Wasser	
schmeckt komisch.

•	 Haben Sie den Tank gereinigt? Reinigen Sie den Tank

•	 Haben Sie das Gerät längere Zeit nicht 
genutzt.

Entfernen Sie das komplette Wasser 
und reinigen Sie den Tank

•	 Ist es Zeit für den Filterwechsel? Wechseln Sie die Filter!

Es kommt kein	
Wasser.

•	 Ist die Wasserzufuhr blockiert oder 
geschlossen? Öffnen Sie die Wasserzufuhr.

•	 Der Wasserauslass am Gerät 
funktioniert nicht Kontaktieren Sie das Service Center

•	 Haben Sie die Filter gewechselt? Wechseln Sie die Filter.

Der Tank befüllt	
sich sehr langsam.

•	 Haben Sie die Filter gewechselt? Wechseln Sie die Filter.

•	 Ist die Wasserzufuhr geschlossen? Öffnen Sie die Wasserzufuhr.

•	 Hat sich die Temperatur vom 
Wasserzulauf verringert?

In diesem Fall produziert das Gerät 
langsamer!

Das Gerät ist	
undicht.

•	 Von irgendwoher kommt Wasser aus 
dem Gerät

Schließen Sie die Wasserzufuhr und 
kontaktieren sie das Service Center von 
aqua-global

In manchen Fäkllen kann man Probleme leicht auch ohne die Hilfe aus dem Service Center, 
lösen. Wenn Sie das Problem auch nach Überprüfung der folgenden Punkte, nicht beheben 
können, wenden Sie sich bitte an das Service Center von aqua-global.	
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SPECIFICATION

Product Water Filtration Device

Model P-07CL

Filtration	Method RO(Reverse	Osmosis)

Tank	Capacity 3.9	L

Dimension 200	mm(W)	×	390	mm(D)	×	370	mm(H)

Working	Temperature 5	°C	-	35	°C

Production	Rate 76.8	L/d(25	°C,	138	kPa)

Working	Pressure 138	kPa	–	827	kPa

Net	Weight 4.5	kg
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WASSERFLUSS DIAGRAMM

P-07Cl

P-07CU
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GARANTIE - URKUNDE
Trinkwasserspender "Twister" 

P-07CL

Unsere Produkte werden mit größter Sorgfalt und nach modernsten 
Fertigungsmethoden hergestellt.

Deshalb gewähren wir Ihnen:

Auf die Elektronik:
36 Monate Garantie

Auf die restliche Bauteile:
60 Monate Garantie

ab Rechnungsdatum

Die Garantie bezieht sich auf nachgewiesene Arbeits- und
Materialfehler – Derartige Mängel werden unentgeltlich

behoben.

Diese Garantiezusage setzt die fachgerechte Installation der
Systeme, den jährlichen Filterwechsel und den Betrieb

innerhalb der angegebenen Spezifikationen voraus.

Ausgenommen von der Garantie sind die Vor- und Nachfilter, 
Membrane,  Filtereinsätze, sowie Schäden, die durch unsachgemäße 

Behandlung entstanden sind.

Garantieleistungen bewirken keine Verlängerung der Garantiefristen.
Weitergehende Ansprüche sind ausgeschlossen.
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